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ВСТУП 
Анотація 

У процесі вивчення дисципліни «Практичний курс англійської мови» студенти 

набувають мовленнєвих навичок і вмінь та засвоюють лінгвістичні і соціокультурні знання, 

мають можливість розвивати перекладацькі компетенції та загальні уміння спілкування 

англійською мовою, набувають впевненості щодо використання мови як засобу комунікації та 

перекладу. Належна увага в цьому курсі приділяється обґрунтуванню лінгвістичної природи 

певних типів мовних одиниць, встановленню їх семантичного навантаження та, відповідно до 

цього, визначенню способів їх адекватного перекладу на рівні слова, словосполучення, речення 

чи тексту. 

Ключові слова: лінгвістичні, соціокультурні знання, перекладацька компетентність 

 

 

Аbstract 

In the process of studying the discipline "Practical course of English language" students acquire 

speech skills and abilities and acquire linguistic and socio-cultural knowledge, have the opportunity to 

develop translation skills and general communication skills in English, gain confidence in using 

language as a means of communication and translation. Due attention in this course is paid to 

substantiating the linguistic nature of certain types of language units, establishing their semantic load 

and, accordingly, identifying ways to adequately translate them at the level of words, phrases, 

sentences or text. 

Key words: linguistic, sociocultural knowledge, translation competence 



1. Опис навчальної дисципліни 

 

 

 

Найменування показників 

 

 

Галузь знань, спеціальність, 

освітньо-кваліфікаційний 

рівень 

Характеристика 

навчальної дисципліни 

 

денна 

форма 

навчання 

заочна 

форма 

навчання 

 

Кількість кредитів – 13 

(5 сем.-7, 6 сем.-6) 

галузі знань: 

03 Гуманітарні науки 

 

 

Нормативна 

035 Філологія 

Модулів – 2  

 

 

Спеціалізація 035.041 - 

Германські мови та літератури 

(переклад включно), 

перша - англійська 

Рік підготовки: 

Змістовних модулів – 6 3-й 

Семестр 
Електронний адрес РПНД на сайті 

Університету 

72086 
 

 

5-6-й 

Загальна кількість годин –390 

(5 сем. – 210, 6 сем.- 180) 

 

 

 

 

 

 

Тижневих годин для денної форми 

навчання: аудиторних – 

4 год 

 

самостійної роботи студента – 10 

 

 

Освітня програма: 

Переклад 

Лекцій 

0 0 

Практичні 

5 семестр – 60 

6 семестр - 60 

5 семестр 
– 30 

6 семестр - 
30 

Самостійна робота 

 

 

 

Освітній рівень: перший 

(бакалавр) 

5 семестр – 150 

6 семестр - 120 

5 семестр – 

190 

6 семестр - 
150 

Індивідуальне завдання: 

0 год. 

Вид контролю: 

залік, екзамен 

Форма контролю - 

комбінована 



2. Мета вивчення навчальної дисципліни 

Метою вивчення навчальної дисципліни є формування у студентів відповідно до 

освітньо-професійної програми таких компетентностей: 

ЗК 5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями. 

ЗК 7.Уміння виявляти, ставити та вирішувати проблеми. 

ЗК 8. Здатність працювати в команді та автономно. 

ФК 2. Здатність використовувати в професійній діяльності знання про мову як особливу 

знакову систему, її природу, функції, рівні. 

ФК 12. Здатність до організації ділової комунікації. 

 

3. Передумови для вивчення дисципліни 

Передумови для вивчення дисципліни: теоретична фонетика, лексикологія англійської 

мови, теоретична граматика англійської мови. 

 

4. Очікувані результати навчання 

Програмні результати навчання: 

ПРН 1.Вільно спілкуватися з професійних питань із фахівцями та нефахівцями державною 

та іноземною(ими) мовами усно й письмово, використовувати їх для організації ефективної 

міжкультурної комунікації. 

ПРН6. Використовувати інформаційні й комунікаційні технології для вирішення складних 

спеціалізованих задач і проблем професійної діяльності. 

ПРН 7.Розумітиосновніпроблемифілології та підходи до 

їхрозв’язанняіззастосуваннямдоцільнихметодів та інноваційнихпідходів. 

ПРН 16.Знати й розумітиосновніпоняття, теорії та 

концепціїобраноїфілологічноїспеціалізації, умітизастосовуватиїх у професійнійдіяльності. 

ПРН 19.Матинавичкиучасті в наукових та/абоприкладнихдослідженнях у галузіфілології. 

5. Програма навчальної дисципліни 

Модуль 1. Економічна географія країн. Театральне мистецтво та кінематографія. 

Змістовний модуль 1. Сполучені Штати Америки. Об’єднане Королівство Великої 

Британії та Північної Ірландії. Україна. Театральне мистецтво та кіно. 

Тема 1. Сполучені Штати Америки. 

Література [1, c. 12-26] 

 

Тема 2. Національні свята у США, Великій Британії та в Україні. 

Література [1, c. 27-46] 

 

Тема 3. Об’єднане Королівство Великої Британії та Північної Ірландії. 

Література [1, c. 62-21] 

 

Тема 4. Україна – географічні регіони, сільське господарство, промисловість, рекреація. 

Література [1, c. 63-81] 

 

Змістовний модуль 2. Театральне мистецтво. 

Тема 1. Театр – інтер’єр, жанри, вистави, колектив. 

Література [1, c. 8293-21] 



Тема 2. Театр – прем’єра, Бродвей. Візит до театру. 

Література [1, c. 94-122] 

 

Змістовний модуль 2. Кінематографія. 

Тема 1. Кіно – жанри, види, виробництво, кінорецензія. 

Література [1, c. 123-140] 

 

Тема 2. Британське та українське кіно. Голівуд. 

Література [1, c. 141-158] 

 

Модуль 2. Аеропорти. Готелі. Медицина. Мова та мовлення. 

Змістовний модуль 1. Структура аеропорту, обслуговування, митний контроль. 

Типи готелів, обслуговування, реєстрація. Хвороби, медицина, лікування. Мова та 

мислення. 

Тема 1. Аеропорт – будівля, частини аеропорту, правила поведінки та транспортування 

багажу. Аеропорт – служби, білети, посадкові талони. Головні аеропорти США. Змагання у 

повітрі 

Література [1, c. 159-176] 

 

Тема 2. Імміграційний та митний контроль в США та Україні. 

Література [1, c. 177-181] 

 

Тема 3. Обслуговування в аеропорті. 

Література [1, c. 182-198] 

 

Тема 4. Повітряні транспортувальні компанії США. 

Література [1, c. 199-213] 

 

Змістовний модуль 2. Типи готелів, обслуговування, реєстрація. 

Тема 1. Готелі – типи та категорії, типи кімнат та пансіону, послуги та устаткування. 
Література [1, c. 214 -228] 

 

Тема 2. Готелі – служби, резервування, реєстрація при поселенні та виселенні. 

Література [1, c. 229-255] 

 

Змістовний модуль 3. Хвороби, медицина, лікування. Мова та мислення. 

Тема  1.  Тіло  людини,  галузі  медицини.  Медпрацівники,  фахівці,  протезування. 

Лікувальні заклади. Імунна система. Хвороби та їх симптоми. Травми та їх лікування. 

Медичні інструменти та хірургічне устаткування. Захворювання серця, грудної клітки, 

шкіри, вуха, горла, носа, черевини, очей. Галузі нетрадиційної медицини. 

Література [1, c. 256-300] 

Тема 2. Мова і мозок. 

Література [1, c. 301-309] 

 

Тематичний план навчальної дисципліни 
 

Назви змістових модулів і тем Кількість годин 

денна форма Заочна форма 

усього 
у тому числі 

усього 
у тому числі 

лек пр лаб с.р. лек пр лаб с.р. 

1 2 3 4 5 7 8 9 10 11 12 

Модуль 1. Економічна географія країн. Театральне мистецтво та кінематографія 



 

Змістовний модуль 1. Сполучені Штати Америки. Об’єднане Королівство Великої Британії та Північної Ірландії. 
Україна. Театральне мистецтво та кіно 

Тема 1. Сполучені Штати Америки. 19 - 4 – 15 17 0 2 – 15 

Тема 2. Національні свята у США, 
Великій Британії та в Україні. 

19 - 4 – 15 17 0 2 – 15 

Тема 3. Об’єднане Королівство Великої 
Британії та Північної Ірландії. 

14 - 4 – 10 17 0 2 – 15 

Тема 4. Україна – географічні регіони, 
сільське господарство, промисловість, 
рекреація 

18 - 8 – 10 19 - 4 – 15 

Разом за змістовим модулем 1 70 - 20 – 50 70 - 10 – 60 

Усього годин 70 - 20 – 50 70 - 10 – 60 

Змістовний модуль 2. Театральне мистецтво. 

Тема  1.  Театр  –  інтер’єр,  жанри, 
вистави, колектив. 

34 - 10 – 24 34 - 4 – 30 

Тема 2. Театр – прем’єра, Бродвей. 
Візит до театру. 

36 - 10 – 26 36 - 6 – 30 

Разом за змістовим модулем 2 70 - 20 – 50 70 - 10 – 60 

Усього годин 70 - 20  50 70 - 10 – 60 

Змістовний модуль 3. Кінематографія. 

Тема 1. Кіно – жанри, види, 
виробництво, кінорецензія. 

34 - 10 – 24 34 - 4 – 30 

Тема 2. Британське та українське кіно. 
Голівуд. 

36 - 10 – 26 36 - 6 – 30 

Разом за змістовим модулем 3 70 - 20 – 50 70 - 10 – 60 

Усього годин 70 - 20  50 70 - 10 – 60 
 

Разом за 1 модуль 210  60 0 150 210 - 30 - 180 

Модуль 2. Аеропорти. Готелі. Медицина. Мова та мовлення. 

Змістовний модуль 1. Структура аеропорту, обслуговування, митний контроль. Типи готелів, обслуговування, 

реєстрація. Хвороби, медицина, лікування. Мова та мислення. 

Тема 1. Аеропорт – будівля, частини 
аеропорту, правила поведінки та 
транспортування багажу. Аеропорт – 
служби, білети, посадкові талони. 
Головні аеропорти США. Змагання у 
повітрі 

14 - 4 – 10 16 0 2 – 12 

Тема  2.  Імміграційний  та  митний 
контроль в США та Україні. 

14 - 4 – 10 14 0 2 – 12 

Тема 3. Обслуговування в аеропорті. 14 - 4 – 10 14 0 2 – 12 

Тема  4.  Повітряні  транспортувальні 
компанії США. 

18 - 8 – 10 18 - 4 – 16 

Разом за змістовим модулем 1 60 - 20 – 40 60 - 10 – 50 

Усього годин 60 - 20 – 40 60 - 10 – 50 

Змістовний модуль 2. Типи готелів, обслуговування, реєстрація. 

Тема 1. Готелі – типи та категорії, типи 
кімнат та пансіону, послуги та 
устаткування. 

30 - 10 – 20 28 - 4 – 24 

Тема 2. Готелі – служби, резервування, 
реєстрація при поселенні та виселенні. 

30 - 10 – 20 32 - 6 – 26 

Разом за змістовим модулем 2 60 - 20 – 40 60 - 10 – 50 

Усього годин 60 - 20  40 60 - 10 – 50 

Змістовний модуль 3. Хвороби, медицина, лікування. Мова та мислення. 

Тема 1. Тіло людини, галузі медицини. 
Медпрацівники, фахівці, протезування. 
Лікувальні заклади. Імунна система. 
Хвороби та їх симптоми. Травми та їх 

лікування. 
Медичні інструменти та хірургічне 
устаткування. Захворювання серця, 
грудної клітки, шкіри, вуха, горла, носа, 
черевини, очей. Галузі нетрадиційної 
медицини. 

30 - 10 – 20 28 - 4 – 24 

Тема 2. Мова і мозок. 30 - 10 – 20 32 - 6 – 26 

Разом за змістовим модулем 3 60 - 20 – 40 60 - 10 – 50 

Усього годин 60 - 20 - 40 60 - 10 – 50 



 

Разом за 2 модуль 180 - 60 - 120 180 - 30 - 150 

Разом за курс 390 - 120 - 270 390 - 60 - 330 

 

 

 

Теми практичних занять 

 

№ 

з/п 
Назва теми 

Кількість 

годин 
  Денна 

форма 

Заочна 

форма 
 

1. Географічне положення США 2 2 

2. Історія та назви штатів Америки 2  

3. Географічні райони США 2 2 

4. Населення США. Етнічний склад населення США 2  

5 Президенти США. Джон Ф. Кеннеді – видатна постать в історії США (Ч.1) 2 2 

6 Джон Ф. Кеннеді – видатна постать в історії США (Ч.2). КР № 1 2  

7 Головні календарні дати у Великобританії 2 2 

8 Головні календарні дати у США. Головні календарні дати в Україні 2  

9 Географічні райони Великобританії 2 2 

10 Стоунхендж 2  

11 Загадка озера Лох-Несс 2 2 

12 Загадкові створіння Великобританії. Англійські графства. КР № 2 2  

13 Обласні центри України 2 2 

14 Географічні регіони України 2  

15 Сільське господарство України 2 2 

16 Промисловість України Курортні зони та національні заповідники України. КР №3 2  

17 Інтер’єр театру. Театральні жанри 2 2 

18 Театральний колектив. Театральна прем’єра 2  

19 Офіційні прем’єри на Бродвеї. 2 2 

20 Бродвейські мюзикли Мій візит до театру. КР №4 2  

21 Кіновиробництво. Жанри кіно. Види кін. Кінорецензія 2 2 

22 Індустрія британського кіно 2  

23 Голівуд 2 2 

24 Українське кіно 2  

25 Історія українського кінематографу. КР № 5 2 2 

26 Будівля аеропорту. Правила транспортування багажу 2  

27 Правила поведінки в аеропорту 2 2 

28 Служби аеропорту. Білети 2  

29 Посадкові талони. КР № 6 2 2 

30 Головні аеропорти США 2  

31 Імміграційний контроль в Україні 2 2 

32 Митний контроль в Україні 2  

33 Речовини та предмети, заборонені до перевезення 2 2 

34 Імміграційний контроль у США 2  

35 Митний контроль у США. 2 2 

36 Обслуговування в аеропорті 2  

37 Служби аеропорту 2 2 

38 Повітряні транспортувальні компанії США 2  

39 Змагання у повітрі 2 2 

40 Домашнє читання 2  

41 Типи та категорії готелів 2 2 

42 Типи кімнат (для проживання та масових заходів) 2  

43 
Типи пансіону (харчування).Розваги, що пропонують британські готелі у вихідні 
дні. Послуги готелю Устаткування готелю. 

2 2 

44 Служби готелю. 2  

45 Реєстрація при поселенні / виселенні та інші бланки 2 2 

46 Тіло людини . Галузі медицини 2  

47 Медпрацівники загального профілю 2 2 

48 Фахівці в галузі медицини 2  

49 Протезування 2 2 

50 Лікувальні заклади. Імунна система людини. Хвороби та їх симптоми.Травми та їх 2  



 

 лікування   

51 Медичні інструменти та хірургічне устаткування. 2 2 

52 Серцеві захворювання та їх лікування 2  

53 
Захворювання грудної клітки та органів грудної порожнини. Серцеві захворювання 
та їх лікування 

2 2 

54 Медичні інструменти та хірургічне устаткування. 2  

55 Галузі нетрадиційної медицини. 2 2 

56 Сьогодення та майбутнє медицини 2  

57 Походження мов і мовлення 2 2 

58 Нейролінгвістична структура мовлення 2  

59 Нейролінгвістичне програмування 2 2 

60 Мова і міжкультурна комунікація 2  

  120 60 

 

Самостійна робота 

Розподіл годин самостійної роботи для студентів денної форми навчання: 

 підготовка до практичних занять – 2 год. / 1 заняття; 

 виконання проєктних завдань – 3–5 год. / 1 проєкт; 

 підготовка до тестового контролю – 3–4 год. / 1 тест; 

 підготовка до підсумкового контролю – 15 год. / 1 захід 

 підготовка до колоквіуму – 15 год. / 1 захід 

 

Завдання для самостійної роботи 

 

№ 

з/п 

Вид роботи Кількість 

годин 

Денна 

форма 

Заочна 

форма 
1 Підготовка до практичних робіт 30 6 

2 Виконання проєктних завдань* 33 79 

3 Підготовка до тестового контролю 12 12 

4 Підготовка до підсумкового контролю 15 30 

5 Підготовка до колоквіуму з письмовою роботою 15 11 
 Разом 105 138 

 

6. Методи навчання. Засоби діагностики результатів навчання та методів їхнього 

демонстрування 

 

Методи навчання: 

1) на лекційних заняттях: 

– лекція; 

– пояснення; 

– дискусія; 

– диспут; 

– ілюстрування; 

– демонстрація; 

– відеометод; 

– майстер-клас 

2) на практичних заняттях: 

– практична робота; 

– фронтальне опитування; 

– частково-пошуковий метод; 



– спостереження. 

 

Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання: 

• усні відповіді (лише для студентів денної форми навчання); 

• тестові роботи; 

• проєктні (самостійні) роботи; 

• контрольна робота; 

• колоквіум. 

 

7. Форми поточного та підсумкового контролю 

Досягнення студента оцінюються за 100-бальною системою Університету. 

Підсумкова оцінка навчального курсу містить оцінки з поточного контролю та оцінки 

підсумкового контролю. В кожного компонента своя частка в загальній системі оцінок, де 

студент може набрати від 60 балів до 100 балів. Під компонентом проміжних оцінок 

розуміються поточні оцінки протягом семестру. 

Підсумкова оцінка навчального курсу є сумою проміжних оцінок (усна відповідь, тест, 

проєкт, колоквіум) (максимально 85 балів) й оцінки за контрольну роботу (максимально 15 

балів). 

Поточний контроль проводиться на кожному практичному занятті та за результатами 

виконання завдань самостійної роботи. Він передбачає оцінювання теоретичної підготовки 

здобувачів вищої освіти із зазначеної теми (у тому числі самостійно опрацьованого матеріалу) 

під час роботи на заняттях та набутих практичних навичок під час виконання завдань 

практичних і проєктних самостійних робіт, а також підготовки дослідницьких матеріалів до 

колоквіуму. 

Зарахування кредитів навчального курсу можливо тільки лише досягнення результатів, 

запланованих РПНД, що виражається в одній із позитивних оцінок, передбачених чинним 

законодавством. 

 

Форми контролю результатів навчальної діяльності студентів та їхнє оцінювання 

 

Усні 

відповіді на 

практичних 

заняттях 

 

Критерії оцінювання 

 

2 

Відповідь правильна, повна, логічна, містить аналіз, систематизацію, 

узагальнення, містить аргументовані висновки з доречним ілюстративним 

матеріалом, може підкріплюватися коректними цитуваннями думок / 

поглядів учених. 

1,5 
Відповідь в цілому правильна, доволі повна, логічна; допущені несуттєві 
помилки та неточності у викладенні матеріалу. 

1 
Відповідь частково правильна, містить неточності, недостатньо 
обґрунтована з використанням неправильної / некоректної термінології. 

0,5 
Відповідь частково правильна, містить неточності, проте не містить 

жодних аргументів та ілюстративного матеріалу. 

0 
Студент не дає відповіді чи його відповідь містить значну кількість 
суттєвих помилок, не обґрунтована. 

 Максимальна оцінка студента за цей компонент програми 30 балів (15 

відповідей по 2 бали). 

 

Тестові 

роботи 

Критерії оцінювання 

5 Студент надав 10 правильних відповідей на 10 запропонованих питань у 
тестовій роботі, тобто 100 %. 



 

4,5 Студент надав 9 правильних відповідей на 10 запропонованих питань у 
тестовій роботі, тобто 90 %. 

4 Студент надав 8 правильних відповідей на 10 запропонованих питань у 

тестовій роботі, тобто 80 %. 

3,5 Студент надав 7 правильних відповідей на 10 запропонованих питань у 
тестовій роботі, тобто 70 %. 

3 Студент надав 6 правильних відповідей на 10 запропонованих питань у 

тестовій роботі, тобто 60 %. 

2,5 Студент надав 5 правильних відповідей на 10 запропонованих питань у 

тестовій роботі, тобто 50 %. 

2 Студент надав 4 правильні відповіді на 10 запропонованих питань у 
тестовій роботі, тобто 40 %. 

1,5 Студент надав 3 правильні відповіді на 10 запропонованих питань у 

тестовій роботі, тобто 30 %. 

1 Студент надав 2 правильні відповіді на 10 запропонованих питань у 
тестовій роботі, тобто 20 %. 

0,5 Студент надав 1 правильну відповідь на 10 запропонованих питань у 

тестовій роботі, тобто 10 %. 

0 Студент не надав жодної правильної відповіді на 10 запропонованих 
питань у тестовій роботі, тобто 0 %. 

 Максимальна оцінка студента за цей компонент програми 15 балів (3 

роботи по 5 балів). 

 

Самостійна 

(проєктна) 

робота 

Критерії оцінювання 

 

5 

Студент правильно виконує завдання в установлений термін, презентує 

аналітику різних наукових джерел, підбирає доречний ілюстративний 

матеріал, здійснює коректні та доцільні цитування, а також грамотно 

проводить експеримент і на високому рівні здійснює обробку його 

результатів. 

 

4 

Студент правильно виконує завдання в установлений термін, презентує 

аналітику різних наукових джерел, допускається незначних помилок у 

добірці  ілюстративного  матеріалу,  здійснює  коректні  та  доцільні 

цитування, в експериментальних роботах містяться незначні недоліки в 

обробці їхніх результатів. 

 

3 

Студент виконує роботу з порушенням установленого часу для цього 

виду роботи; дає в цілому правильну відповідь, але поверхнево чи з 

певними неточностями, подає недоцільні цитування та недоречні 

ілюстрації, а також виконує експериментальні роботи не на різнотипних 
мовленнєвих матеріалах та з недостатньою кількістю респондентів. 

 

 

2 

Студент виконує роботу з порушенням установленого часу для цього 

виду роботи; дає в цілому правильну відповідь, але не презентує 

аналітику різних наукових джерел, не підбирає доречний ілюстративний 

матеріал, не наводить коректні та доцільні цитування, проводить 

експерименти,  проте  не  презентує  обробку  його  результатів  та  не 

демонструє вміння робити висновки. 

1 
Студент виконує роботу з методичної допомоги викладача на кожному 

етапі проведення експериментів. 
0 Студент не виконує роботи. 

 Максимальна оцінка студента за цей компонент програми 30 балів (6 

робіт по 5 балів). 



 

Контрольна 

робота 
Критерії оцінювання 

ДФН Робота виконана без змістових помилок (завдання І, ІІ та ІІІ рівнів 

15–13 складності), містить точні відповіді на питання теоретичного характеру, 
 правильно ідентифікує технологію і правильно виявляє брехню в тексті. 

ЗФН Бал  знижується  в  разі  наявності  орфографічних  та  пунктуаційних 

39–30 помилок. 

ДФН 12–

10 

ЗФН 
29–20 

Робота представлена з повними та правильними відповідями всіх рівнів 

складності, студент правильно ідентифікує технологію профайлінгу і 

правильно структурує хід виявлення брехні в тексті, проте допускається 

помилок шляхом упущення кількох відповідних маркерів. 
Бал знижується в разі наявності орфографічних і пунктуаційних помилок. 

ДФН 
9–7 

ЗФН 19–

10 

Робота виконана з огріхами в описі технології профайлінгу, проте 

безпомилково виконано завдання І та ІІ рівнів складності. В такій роботі 

завдання щодо детекції брехні в тексті виконано неправильно. 

Бал знижується в разі наявності орфографічних і пунктуаційних помилок. 

ДФН 
6–4 

 

ЗФН 

9–6 

Робота виконана з неточностями у формулюванні дефініцій термінів (ІІ 

рівень складності) та значними огріхами в описі технології профайлінгу 

(ІІІ рівень складності). Завдання щодо детекції брехні тексті виконано 

неправильно або не виконано взагалі. 
Бал знижується в разі наявності орфографічних і пунктуаційних помилок. 

ДФН Робота  містить  значну  кількість  помилок  у  завданнях  усіх  рівнів 

3–1 складності або незначну кількість помилок у завданнях І та ІІ рівнів 
 складності та відсутності виконання завдань ІІІ рівня. 

ЗФН Бал знижується в разі наявності орфографічних і пунктуаційних помилок. 

5–1  

0 Робота не виконувалася. 

 Максимальна оцінка студента за цей компонент програми 15 балів (для 

ДФН) / 39 балів (для ЗФН) 

 

Колоквіум із 

письмовою 

роботою 

(дослідженням) 

 

Критерії оцінювання 

 

 

10 

Студент ретельно проводить аналітичний огляд літератури, самостійно 

організовує експеримент, правильно здійснює обробку його результатів, 

робить логічні та аргументовані висновки, вказує на перспективи їхнього 

застосування  рішення  в  подальшій  практичній  діяльності,  а  також 

правильно із мовного й технічного поглядів оформлює думки у вигляді 

письмової роботи. 

 

 

9–7 

Студент ретельно проводить аналітичний огляд літератури, самостійно 

організовує експеримент, правильно здійснює обробку його результатів, 

робить логічні висновки, проте без додаткової аргументації та вказівки на 

перспективи подальших досліджень, а також правильно із мовного 

погляду оформлює думки у вигляді письмової роботи. Допускається 

незначна кількість технічних огріхів. 

 

 

6–4 

Студент поверхнево чи з певними неточностями проводить аналітичний 

огляд літератури, виявляє труднощі під час організації експерименту, 

проте правильно здійснює обробку його результатів, робить висновки, 

проте без додаткової аргументації та вказівки на перспективи подальших 

досліджень, а також правильно із мовного погляду оформлює думки у 

вигляді письмової роботи. Допускається незначна кількість технічних 

огріхів. 



 

 

 

3–2 

Студент поверхнево чи з певними неточностями проводить аналітичний 

огляд літератури, виявляє труднощі та допускається грубих помилок під 

час організації експерименту, помилково оброблює його результати, 

робить висновки без додаткової аргументації та вказівки на перспективи 

подальших досліджень. Допускається незначна кількість мовних і 

технічних огріхів під час оформлення тексту письмової роботи. 

1 

Студент проводить аналітичний огляд літератури, експеримент та 

здійснює обробку його результатів із подальшим оформленням у вигляді 
письмової роботи з допомоги викладача 

0 
Студент не підготував дослідження або надав на перевірку викладачеві 

роботу не власного авторства. 
 Максимальна оцінка студента за цей компонент програми 10 балів 

 

Форма контролю 
Максимальна кількість балів 

Денна форма Заочна форма 

Практичні заняття 15х2 бали = 30 балів 3х2 бали = 6 балів 

Самостійна (проєктна) робота 6х5 балів = 30 балів 6х5 балів = 30 балів 

Колоквіум із письмовою робою 1х10 балів = 10 балів 1х10 балів = 10 балів 

Тестування 3х5 балів = 15 балів 3х5 балів = 15 балів 

Контрольна (письмова) робота 1х15 балів= 15 балів 1х39 балів = 39 балів 

Всього 100 100 

 

8. Критерії оцінювання результатів навчання 

 

 Денне відділення Заочне відділення 

Вид роботи 
Кількість 

балів 
Вид роботи 

Кількість 

балів 

ЗМ 1 Т1 Відповідь на 

практичному 

занятті 

2 

  

Т2 Відповідь на 
практичному 

занятті 

4 
Відповідь на 
практичному 

занятті 

2 

Проєкт 5 Проєкт 5 

Т3 Відповідь на 
практичному 

занятті 

6 
Відповідь на 
практичному 

занятті 

2 

Проєкт 5 Проєкт 5 

Т4 Відповідь на 
практичному 

занятті 

6 
  

Проєкт 5 Проєкт 5 

ПМК Тест 5 Тест 5 

ЗМ 2 Т1 Відповідь на 

практичному 

занятті 

4 

  

Проєкт 5   

Т2 Відповідь на 

практичному 
занятті 

4 
Відповідь на 

практичному 
занятті 

2 

Проєкт 5 Проєкт 5 



 

 ПМК Тест 5 Тест 5 

ЗМ 3 Т1 Відповідь на 

практичному 

занятті 

2 

  

Т2 Відповідь на 

практичному 

занятті 

2 

  

Проєкт 5 Проєкт 5 

ПМК Тест 5 Тест 5 

Колоквіум  10 Колоквіум 10 

Контрольна робота  15 Контрольна робота 39 

Підсумковий контроль Залік  Залік  

Сума  100  100 

 

9. Засоби навчання 

Наочним матеріалом для лекційних занять слугують передусім графічні засоби, а саме 

друковано-роздатковий матеріал у вигляді ілюстративних таблиць, опорних схем, рисунків; 

мультимедійні засоби (комп’ютерні презентації); відеоматеріали (навчальні кінофільми, а також 

інтерв’ю, виступи, сеанси гіпнозу, рекламні та політичні відеоролики тощо як фактографічний 

матеріал). 

На практичних заняттях прислужиться бібліотечних фонд Університету та електронні 

репозитарії світу, а також різнорідні лінгвістичні фактажі для проведення експериментів 

(текстові та відеоматеріали). 

Під час виконання завдань самостійної роботи доцільним стане використання 

бібліотечного фонду та енциклопедій, словників, довідників. 

 

 

 

10. Рекомендовані джерела інформації 

Основна література 

1. Білоус О. В. Практичний курс англійської мови для студентів-перекладачів. Львів: ЛНУ 

імені Івана Франка, 2016. 

2. Черноватий Л.М., Карабан В.І., Ковальчук Н.М., Набокова І.Ю., Пчеліна С.Л., Рябих М.В. 

Практичний курс англійської мови: Підручник для студентів третього курсу вищих 

закладів освіти (філологічні спеціальності та спеціальність «Переклад»). Вінниця, НОВА 

КНИГА, 2006. 520 с. 

3. Бабич Н. В., Кочерган М. П. Практична граматика англійської мови (Advanced Level). Київ: 

Видавництво Ліра-К, 2019. 

4. Вергун І. П. Сучасна англійська мова: граматика та практика перекладу. Київ: Видавничий 

центр "Академія", 2017. 
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